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Temats: Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 
novēršanu, kas konstatēti 2022. gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija 
piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

  

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2022. gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija piemēro Šengenas acquis 

policijas sadarbības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2023. gada 10. jūlijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS, 

IETEIKUMS 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2022. gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija 

piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) 2022. gada maijā tika veikta Šengenas izvērtēšana policijas sadarbības jomā attiecībā uz 

Norvēģiju. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2023) 250 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, norādot izvērtēšanas laikā 

konstatēto paraugpraksi un trūkumus. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Izvērtēšanas laikā apmeklējuma uz vietas darba grupa apzināja vairākas paraugprakses: 

1) nesen atjauninātais sadarbības nolīgums starp Norvēģijas policiju un Norvēģijas muitu 

palielina sinerģiju starp abām aģentūrām, 2) Norvēģijai ir visaptveroša pieeja policijas 

ētikai, 3) Norvēģijas policiju pārrauga autonoma un neatkarīga ārējā struktūra, 4) Norvēģijas 

policija ir izveidojusi labi attīstītu izlūkošanas ciklu, 5) Norvēģijas policija izmanto 

efektīvus divpusējus un daudzpusējus kontaktus ar Ziemeļvalstu policijas spēkiem, 

6) pārstāvji no dažādām valsts policijas un muitas struktūrām ir norīkoti darbā vienotajā 

kontaktpunktā, 7) policijas prokurori ir integrēti policijā reģionālā un valsts līmenī, arī 

vienotajā kontaktpunktā, 8) Norvēģijai ir efektīvs rīks, ar ko aizsargāt nozieguma vietas 

datus vai ierakstīt nopratināšanu un ievietot tos tiešsaistē, un 9) ar iniciatīvu "Izmeklēšanas 

kvalitātes palielināšana" organizācijā ir izveidota uz pierādījumiem balstīta mācīšanās un 

attīstības sistēma, kas nodrošina valsts izmeklēšanas standartus Norvēģijas policijai. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīviem pasākumiem, kas Norvēģijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Prioritāte būtu jāpiešķir 3., 4., 6., 10. un 

13. ieteikuma īstenošanai. 

(4) Padome 2022. gada 24. jūnijā pieņēma ieteikumu par operatīvo tiesībaizsardzības 

sadarbību 2. Lai gan izvērtēšanas laikā šis ieteikums vēl nebija pieņemts, Norvēģija tiek 

aicināta to ņemt vērā, īstenojot šajā lēmumā formulētos attiecīgos ieteikumus. 

(5) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. 

                                                 
2 OV L 158, 13.6.2022., 53.–64. lpp. 
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(6) Padomes Regula (ES) 2022/922 3 ir piemērojama no 2022. gada 1. oktobra. Saskaņā ar 

minētās regulas 31. panta 3. punktu izvērtēšanas ziņojumu un ieteikumu pēcpasākumi un 

uzraudzības darbības, sākot ar rīcības plānu iesniegšanu, būtu jāveic saskaņā ar 

Regulu (ES) 2022/922. 

(7) Divu mēnešu laikā pēc lēmuma pieņemšanas Norvēģijai, ievērojot ievērojot Regulas (ES) 

Nr. 2022/922 21. panta 1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns visu izvērtēšanas ziņojumā 

norādīto ieteikumu īstenošanai un konstatēto trūkumu novēršanai. Norvēģijai šis rīcības 

plāns būtu jāiesniedz Komisijai un Padomei, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Norvēģijai būtu 

1. jānosaka policijas starptautiskās sadarbības prioritārās jomas, ņemot vērā valsts 

noziedzības draudu novērtējumu; 

Policijas ētika 

2. jāpalielina informētība par ziņošanas iespējām un procedūrām, kā arī informētība par to, kā 

strādāt ar trauksmes cēlējiem; 

Vienots kontaktpunkts 

3. vienotajā kontaktpunktā jāizveido elektroniska lietu pārvaldības sistēma, kas nodrošinās 

informācijas apstrādes automatizāciju, termiņu izsekošanas sistēmu un neizskatīto lietu 

uzkrāšanās uzraudzību, kā arī darbplūsmas mehānismu, kas ietvers visus starptautiskās 

informācijas apmaiņas kanālus; 

                                                 
3 Padomes Regula (ES) 2022/922 (2022. gada 9. jūnijs) par tāda izvērtēšanas un uzraudzības 

mehānisma izveidi un darbību, kura mērķis ir pārbaudīt Šengenas acquis piemērošanu, un ar 

ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (OV L 160, 15.6.2022., 1. lpp.). 
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Informācijas pārvaldība un datubāzes 

4. jāpiešķir izraudzītajām tiesībaizsardzības iestādēm piekļuve Vīzu informācijas sistēmai 

(VIS), lai novērstu, atklātu un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus smagus 

noziedzīgus nodarījumus, pamatojoties uz Padomes Lēmuma 2008/633/TI noteikumiem; 

5. atbilstoši plānotajam jāizplata jaunas rakstiskas pamatnostādnes par operatīvās 

informācijas apmaiņas noteikumiem, policijas starptautiskās sadarbības instrumentu izvēli 

un saziņas kanāliem (piemēram, praktisku piemēru saraksts); 

6. jāpaplašina tiešā piekļuve Eiropola drošas informācijas apmaiņas tīkla 

lietojumprogrammai, piešķirot to arī kompetento iestāžu izmeklēšanas vienībām valsts un 

reģionālā līmenī, tostarp muitai, tādējādi pilnībā izmantojot visas šā rīka iespējas; 

7. jāuzlabo informācijas apmaiņa ar citu dalībvalstu policijas iestādēm, pamatojoties uz to, kā 

valsts īsteno Padomes Pamatlēmumu 2006/960/TI, ievērojot visus šajā instrumentā 

paredzētos nosacījumus; 

8. jānodrošina valsts policijai piekļuve muitas datubāzēm "ir informācijas atbilsme / nav 

informācijas atbilsmes" līmenī; 

9. jāizstrādā tehnisks risinājums, lai vajadzības gadījumā tiesībaizsardzības amatpersonām 

nodrošinātu datorizētu piekļuvi viesnīcu reģistriem, ievērojot valsts tiesību aktus; 

10. jāuzlabo valsts lietojumprogrammas (INDICIA, ELYS II un AGENT) galddatorā un 

mobilajās ierīcēs, lai tajās varētu veikt atsevišķu priekšmetu un personu meklēšanu, 

vienlaikus nodrošinot, ka obligāti notiek pārbaudīšana Šengenas Informācijas sistēmā un 

Interpola datubāzēs, un jāierobežo vaicājuma veikšanai obligāto lauku skaits, vienlaikus 

ļaujot veikt nestriktās loģikas vaicājumus un meklēt iepriekšējos uzvārdus; 
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11. jāpaplašina iespēja ar mobilajām ierīcēm skenēt personu apliecinošo dokumentu 

mašīnlasāmo zonu, dodot šo iespēju visiem policijas darbiniekiem; 

Cilvēkresursi un mācības 

12. visiem attiecīgajiem darbiniekiem jānodrošina padziļinātāka obligātā tālākizglītība un 

jāpalielina viņu informētība par policijas starptautisko datubāzu un sadarbības instrumentu 

lietošanu (piemēram, par Vīzu informācijas sistēmu tiesībaizsardzības nolūkos un Padomes 

Pamatlēmumu 2006/960/TI), pielāgojot to dažādiem uzdevumu aprakstiem un formalizējot 

speciālās mācību programmās. Prioritāte būtu jāpiešķir vienotā kontaktpunkta 

darbiniekiem; 

13. jāpalielina informētība par CEPOL tiešsaistes apmācības pasākumiem, tostarp tās LEEd 

platformu, un jāpalielina to izmantošana. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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